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FAUST.
DRAMATIS PERSONS.

Faust (Faust) ...

Mefistofelk (Mephistopheles)

Valentino (Valentine) ...

Wagner (Wagner) ... .,

Margherita (Margaret)

Siebel (Siebel) ... .,

Marta (Martha)

Tenore.

Basso.

Barìtono.

Basso.

Soprano.

Mezzo Soprano.

Mezzo Soprano.

«ffi>
«

Faust, a student in Germany, after a life of meditation and research, becomes disgusted

with human knowledge, and with his own inability to unravel the mysteries of nature. He
summons to his aid an Evil Spirit, who appears under the form of Mephistopheles. By

the supernatural power of Mephistopheles, Faust is at once restored to youth, with most of

its illusions and passions, and, at the same time, is endowed with both personal beauty and

splendid attire. Mephistopheles, through a vision, reveals to him the lovely village maiden,

Margaret, with whom Faust falls immediately in love. He wishes to become acquainted

with her, and his desire is soon afterwards gratified. Margaret, noted both for her loveliness

and her virtue, has been left by her brother, a soldier, Valentine, under the care of Dame

Martha, a good though not very vigilant personage. The maiden at first rejects the

stranger's advances, but Faust, aided by the demoniacal influence of Mephistopheles (who is

anxious to destroy another human soul), urges his suit with such ardour that Margaret's

resistance is at length overcome. Margaret's brother, Valentine, when he returns with his

comrades from the wars, soon learns what has occurred; he challenges the seducer of his

sister, but, through the intervention of Mephistopheles, he is slain in the encounter.

Margaret, who is horror-stricken at the calamity of which she is the cause, gives way to

despair. Her reason becomes affected, and in a fit of frenzy she kills her child. She is

thrown into prison for this crime. Faust, with the aid of Mephistopheles, obtains access to

the cell where she is imprisoned. They both eagerly urge her to fly, but Margaret, in whom
holier feelings have gained the ascendant, spurns their proffered assistance, and places her

reliance in repentance and prayer. Overcome by sorrow and remorse, and with an earnest

prayer for forgiveness on her lips, the unhappy girl expires. Mephistopheles then triumphs at

the catastrophe he has been able to bring about, but a chorus of celestial voices is heard,

proclaiming pardon for the repentant sinner, and the Evil Spirit, foiled and overcome,

crouches suppliantly as the accents of divine love and forgiveness are heard, while the spirit of

Margaret, borne by angels, is wafted upwards to its heavenly home.
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No. 3.
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Allegro agitato.
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Allegro agitato.
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Faust.LIST- U.
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î$e=$0^k*§
*

Perchè tal sor - pre - sa ?
You stare as you greet me

Moderato.

*r-P- =t=3=
St^3

B̂W~?É

^fc
!^-

S
-3—p- -^—

^

^^^ M

gi£ r > r 1^?
V 1/ u
La voce tua

Does it

*m
q-3 r——

j

jiii
t*=£

P^ ^fe

da me fu in-te - sa,
fright you to meet mei

Al fianco ho l'ac-ciar,

With sword at my side,

la piuma al cap -

And cap on my

m
s
3±fcrfa^ 1 - 23 M̂— -F- gì

stì^

iSPS -P-p-*5-fJfc:

I

1 i"

pel,
head,

La scarsel - la piena
a purse rather hea - vy.

:£=*=

^^£
IMI*

k i —p- ^=k
e un ric-co mantel-lo sul dos - so ;

And a gay velvet clout on my shoul - der,

i)

2=3
5B=1
'-è-

-^l-P-
é-j-**

1 r

S
!±Jt

-

fiS-g-fo-s^ ±=f:

»^^

^P^

fag^jgj

un
/

3

S—m-'-^w m » »

OT
^^ r u i

E #
The Iloyal Kdition.- " Fanst."—( 14 )

'

'



ve - ro, Un bel ca -va -lie
tra - vel ai no - ble-men tra

rei
vel.

É
fe=S

P^ :^&
f^f-

^—

-

^ÉÉÈÉSfe
colla voce.^1 H i '*

#S^e_
" Z7w poco più presto.

LA '

^ 3E^F^« £=*=

*t
-^ u» [^ ^

Eb - ben ! dot-tor,
Speak out 1 wise man t

\

chevuoida me?
What is your will?

Or-sù—
at once

EE É^£ it
=F

^ È =?-ir-F- 3f-+-f- :t*=3

Faust. Mefistofele.

ES^É^gSÉ^ÉZ&Z

par

$

la! Ti fo ti - mor?
Are you a - /raid?

No!
Jo/

Tu non ere-di al mio pò
Do you doubt my right to

HP^ ±1=3=^ ^^St:
=8=

P" 1^ itfte: 3^Egi i i- 15ES«^3^-^f ?—'r-PÙ
Faust. Mefistofele.

EE
p

Faust.

?¥h
-*-- iHg- PS

te - re?
a»f your

Può dar - sii
/( may 6e,

Ebbenmetti-lo apro
It were ea - sy to prove

va!
me,

Va via 1

Be-gonel

p^s^^^s^s^^^^^m
m A

t.&=F

X5^^^ j_^Z{fZ3LJ^—^r-p Tl 1 -

Mefistofele.

^^S^=S^^^
Che ? sa - re - sti si sco-no - seen - te !

Be - gone.' Is this . . the wav to cheat met

mÌÉE^z m
=»*,—r^i—r— -

-;•< '£*ì£
""'he Koyal E«tition. -" Faust."— < 15)

'



-

1

'

l^K^H^B BBHHHB^H^l^nH^HlHl^H

3

•-'. :

.

sHE
J-^H-^

s&^HHjf-'B

Sa - per dei tn.
Now lean, old man.

¥che
£¥ w >-

che con Sa - tan
JTtVA att your lit//,

Es - ser più cor
We// - boiii hosts po •

ftcfe &*=fe
4^ 1 rj iJ^^? ^r *r

^ JS2r^j^W Ss
^r*#-

SEP*w rr n-

^f#*- ¥* ?
£

te - - se im - por - ta, E che mestiernon e - ra di far - lo viaggiar
lit» ly treat me; . Nor, as you have done to -day, . Call for aid from

555
g^^g^'

frnS (5=3:
etti:

3=f:

10

^^ *t
^r & t£

g-E
*=

|I kUJ
ffW-i—bJ—*-

tan - to per dirgli po - i : " quel - la è la por - ta !

far a - way . . Then to say "Be - gone ! ' as tf to beat met

Ì

4W:
3* w

Allegro. j*

^ggi rf \flf

s*
Ml E

i
Faust.

5
^ - ^ +^F S5^3E che puoi tu per me ?

Canst thou do aught for me

t

Mefistofele.mi£
[*e. _*_

3 —4*-!^= É&g
y-^f"

Tutto ! tut- to 1

.AH,

ma—
&u<—

prima mi dir che bra-mi
first let me hear what I must

£J, \L> k i=F -—

—

p- HffF

P
gggy^=^=N=F

fcz:
-^H*- K

r^
A
m ^k / ir

The Eoy»l Edition.- "Faust."— ( 16 )

.
•



=*=£=^ f~wyr

J
^£=£ -y-^-^-Y*-^
Che potrei far del-la ricchezza ?
WAa< ij go/rf fo one tr/io Aas learning?

m m#*^^t s=»= -p—p- i^= -^
tu;
do.

Sa - ria dell' or?

—

Say, is it goldt

É
D

-fcW=?:

W^-^ra^fW ^^3
ftr*
^^

35&*

Ah ! ben
Good / me

3. t£- . a

^Sffi^^ti:^ii

:-b ***
±^t^jsf-t=t=

:^=gqr
tuq

iflf^- m
±#=

W-^H*- &5

Ht
cr

5fe^ tei
^--

Non,
No

;fc=£
-fr-t*-

za!
ing,

3==£

ve£<*o di che hai vagliez
thinks I can fan-cy your yearn

3
. «' 3.3

La glo
Tu (/ira.

ria ambi
/or ff/o

sci?
ryt

Se* =flp: ^«ft P^^^2r>
=a=£

«7
siggggggfej 3

t*=±,

5* & V sr
fcfcj*Hr

S3 3E*&£E3=:!i v 1 r 3*3 E=i

fe^^l^ì
9t

4t
535^35

la vo'!
/or jhoto /

#
No!
Ab/

io bramo un te
/'<f Aave thee re

Il po - te
For a king

£=&= m :£^J$$&
z&zt -fi2E 4=U*

tt*

//

f£

,

5M*-

zfc±
2=^ ^=S^^ f 1 r-

/4 lleqro, ben marcato.

t$X=^
^=3= fi: <c?

'

sor Che assai più vai !

store what out-buys them alll

io bra - mo ia gio-vi nez - za !

My youth! , My youth re store me !

i
ri£~

Ì

*-t>-

±fc

-=pf>
££

1 J I -^ ^^H^

/
1^

^F?^fe*£^E^ -Sr-Hs-53—

S

-VP-

The EoyaJ Edition.—"Faust"—( 17 )

K&*« fi=a

#

5ME^
te=fi ^



'(^iH ^^^^^^li^^iHiH

i

i
5

ni 1 r i- -F—^H*- tó^te *ap

§^
Io vo - glioilpia -cer,
Be mine . . the de - light

é v £ SÉ
Le bel
Of Beau

ledon-zel - le! Ne
ty's ca - rei - set, Iler

P' ~- m
dim

- Z^^^ P
" ~"

I ^L-AJti i=sìess? *^t
vo1

. . le ca - rez - ze, Ne vo - glio i pen - sier ! . . Bru - eia - re io

soft . . tea- vy tra - ses, Ber smile . . beam-ing bright ! . . Be mine , . the warm

W=g$^-^l—2 )
P S +m ^r-ir-F^ :£z±3

^gÉg^^^g^^f-^^IP »

^=^ ~-£=^ p=;—p
:*3=* 3*-£ :trf£:5-

vo - glio D'in - so - li - to ar - dor,
cur - reni of blood in ev' - ry vein,

Il gau
The pas

dio de - si

Sion in tor

o Dei
reni, ÌVhich

i V-^Ht- É^E £
S

-ì-^- °Hh»-Eg^
l9

£^=Ér=a« ^=3eÈ
3^ 5?

:ÉiÉi^v 5fe ^
sen - si e del cor!
no - thing can rein,

S i * f

£C^£=*
Oh vieni giovi - uez - za, Ch'io tor - ni a go- der ! . . Mi
The rap - ture whose plea - sure To Time . giv-eth flight, .

z>:
$FA-f——P-'t-^H-p-£ -k^i--r ^g ghfe^g^PP

i^KJREPS!
ES£F<

*q* ^^
Si É :f=± nrff*- #: «
J

ren
youth .

di l'cbbrez
t«7A- out mea

za,
sure,

Mi ren
ite min«

di il pia - cer !

, thy de - light !

3 ^ & % il

Al co-re l'eb-

O youth without
-»- •

9
m ^-^ -^ *= ±z

gTz-

2*£L±àÀ
3 J3:j^^^g^te^^^B^^

<&>.

Tbo Royal Kdition.- " Faust."— ( 18 )



b̂rez - za,
mea - sure,

3i
£ £

£E
Mefis.

^m
Ai sen
Be mine,

- si il pia - cer !

be mine thy de - light 1

Sta ben I . . . sta
Tit Weill . tit

533E& 1-^-p^I-^TF^-p- -n—n-^

£
^hflV-c^^^^g^

5 -» »-3 :S :J:

H» H» -»- -» » -»-

co//a voce.
tempo. P

^^= i 1 H -g 1 1 r ^H—

t

-^

—

p—

^

gEE « J
s

^^* ^£ÉB:£z~r*: ^ *=i -*}-*-

ben !

well!

sta ben !

'tit well 1

sta ben !

'tis veil !

io vo' . . far pa- go il tuo ca - prie
Be young and en - joy . . with - out mea

*^^?£k
fr-i r-

w hn r i
-

g^=*m M ^ P^''

m -«-*-
.ffl—= L-H

:£4E ?

É^ ii *-
"5*- 35

^t.-^

.Jm -3=£z
t

£^-tt§
Faust

ttS^£ f-
Jb3±z* ^

ciò, io vo' . . far pa-go il tuo ca - prie - ciò-

sure. I will con - tent your wild - est era - ving.

Ed
And

i r i

£2—r5 •

poco rit.

H^i *jeEEÈ£SSI i^f:
tentpoj.

?
% Li]_5|_

Mefis

Ì=^É =£=3* 3^Ŝ ^3«
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No. 3.
Allegretto.

KERMESSE.
ATTO SECONDO.

Piano.

^^p^^^^ipife
^tò^_£££

B *==*= 5ra^:

*

—

i ii i-s^^^^^Sj
P

i^^jg^i^^i
-t==r

stacc.

^^N^^^^S^^^^^^^f^B 3=:

!

pis^^^^pp
^S^^^^p^yilpi^i

Coro.
(Studenti.)

Bassi \mi._0. VgT-^-

J
£^=£W ^mm -p- s*=^=g

-Èsst
-SSt

Sii, da be - re, Su da ber, Un bic - chie-re A
Red or white li - quor Coarse or fine! What can it matter, So we have

BS=
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Wagner.

tv me ! Lie - to in co - re Tra - can - nar, 11 li - quo - re . .Si de ! hi, la
winet What if the vin - tage Great be or small. Your jollv to - ver Drink, nth nf all Stu . ,imt

hi, la
Sta . dent

ÉÉZ^g^-

go - la In-naf - fiam, L'ac - qua so - la
vers'd in ev' - ry bar - rei, Save the one of

Sprez-ziam. Qua un bic-cbie - re Di li

water white, To thy glo - ry, to thy

(es^É«5Eg
cor, Vo
love, Drink

glio be
a - way

re An - cor !

to - night !

So - lo il vi - no, L'acqua no, È di
Stu - dent vers'd in ev' - ry bar - rei, Save the

3HE3 ^w*
fr^z*ls^^=^: iPÉ

^^r- r r k
i

i I

- ^t tes S

(m
--?-£—%&S w^ r^T

b*.
=£= r*fr-

t±-

=£t le

vi - no. Be - viam.
one of water tchite,

*^L

Quàunbic-chie - re Di li - cor, Vo- glio be
To thy glo - ry, to thy love, Drink a - way

re, An -

to -

«-£=¥—* ^
-bri
—e^^- l-bsF2

g£fr JP . fr.r
~1 3|—^1—

^*^-

£=*-
S=fcp*

/

^ fi**sc

bb~r
tt

?Snr-g—«:

U
Ir

£
i i p"

b
cor! .

night! .

fe*^3~e<*.
:z^**^:

/>
b

g-t--
^-p-

—*^
-:i: W55Ep=Efcj;-tll=g
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Bassi 2di. (Soldati.)

FÉ i^Égfe&Eg
Don - ze.
Young girti.

leo cit-ta-del-le, Una
an - cient cat - Ilei, They are

jaM^fe^ÌBSp^W&ipigB&gi

-^ ÉO
^ÉEssE:

^—^ F^i
*= ri ? i

le e ba-stion ! Il prez - zo del
like our gamel For the he - ro

ri - scat- to,
. brave and ten- der.

Do - vran - no pa - gar,
Mates of both hit prey:

J
W=«q=ihii^E^sa

# i^ w-*^ i

±r-M-
**^^ —^g ", * »^S<

g ^=*= feÉfeiì
I^^E^^^il^^^^^=k±^z^^^E

^=r=r=r=t^±+

'

&Z-L\gt̂ É£g==qgZm
.

A questo so - lo pat -to Vo - gliam pu - gnar!
Both to va- lour . . . must surren - der, And a ran- som pay!

Vo - gliam pu - gnar !

And a ran - som pay!
,

s:«^i^^ att:
- r-
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Tenori Imi {Cittadini) .

m
?=bF=ì
3*=Sg.

r-+ir*- frT^=f
S^

H-=H-

Nei dì di ri
gorh new Sun - day

3«w j J *- as
^E

4»S:
pjD

tJ ^ bpc * 9&^—

R

fc^H^=^ ^j^=^T^

S=p=EE^IeJ fe^a 3^b -? ? ?
*=&3*

po-so e di fé - sta, Di guer-re ed'ar
brings the old sto - ry, i>an - ^er ^ane by,

*-* * fr

^c
i=^

-Tf=
^- ^-f"

P=^=R

mi amo par - lar
;

Men-tre la gen - te
How we en - joy! While, to - day each

<^rr-w^-M «*^3 B̂=it^
^5

**-
:^r^:

3=53: ^S=*3**—

*

*=£—£-*—£
:y=*=^ fc£^mmm 5=3:

> fe-
-* >-

^
a me- di - tar
Ao< - head - ed boy

Mà^.
Si stan - ca la te

Fights for to -day's lit-tle glo

sta, Men voa se - der
ryl Let me but sit

*fct=_-fe=£=*sa^
3 m -*^r*-

:t=—I—^-

3=3=3=^:T^~^~*^==r^-^^~^~s
W &£

tssd-
3=

£*^|E^w—

£

sul pon - ti - eel,

eo - *y and dry,

St***

-pr-c-rfg=^ ^=É^^Efe=£
:f=p:
*=tc

E là tran-quil-lo amo ve - de
Un - der the trees with my daugh

re, Ve - nire e anda-re
ter, And while raft and

gg^=S=g
bur - chie bat - tei,

boat tra - nel by,

Vo - tan -do, votandoli bic-chie
Drink to the folk on the wa

re!
feri

Men voa se-der
Let me but sit

E" 1 frru . I

tt£-rrrfj&$ £̂*k*
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M^-rfv—i*

sul ponti - eel,

Co - - sy and <i/*y,

> ^ Z r*=3T*-*rm-^fe^fe>—i

h

S==^ r—

?

" u»

re,

ter,

Ve - nire e anda - re
And while raft and

E là seduto amo ve - de
Un - der the trees with my daugh

^èSS^éèS?
:£=£=w : e^-p 1 ?l-I-« 1

e7 burchi e battel, Vo- tan-do,vo-taudo il bic-cliie - - rei
boat tra-vel by

t
Drink to the folk on the wa - - - ter/

iiife#£-1
*

~^~| y

j

*s^ss ^
=t=

PH sH i -s -\—h^1—=^

—

m-^i—
I

=1I||P1e||Ì1é?:
3fcfe£>_g_b_g_ re:

3"=*=sj:

j» W
^sŝ rv*m

H
3

Soprani Imi. {Ragazze.) ^^^ —m^—

»£
Non ve-de-tei bei gar - zo
O/i - /y look how they do eye

r-T » - -f*—^ #»—+t»—t- -*

—

S'avanzan di là, Per ma- ri - ti so - no buo
Yon- der /el - lows gay ! How- so - ev - er they de - fy

tf
^^^^^^^^^^^^F^^-i^P^^

^=^=
b=s*=

s^^=a
ni, Re
im, Ne

1«K& I=I=*=Seh^=a
stiamo un po' qua, Re
ver run a - xcay. Ne

s*w

.* é^ 2&

stiamo un pò qua, re
ter run a - tcay

t
ne

O li i

stia

*± r» -j

^f=^z lg=^ S^^^MSI
=rt&-E:

i i

—-+-

TM^^r^r^-^--
^rTn
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(Gioviti Studenti.) Tenori Idi.

I^Eggg^EfEi

ag_znJ_j
rs

le Checer-cano a - mor ! Vanno a caccia le don-
We know what it means; To dei -pise tu, <o de-

££
*=P=

zel
coy

pg^g^^^^^
le A . . caccia di cor, A * . caccia di
us, Like so ma-ny queens, Like so ma- ny

4*^

^rfesHan -T i iTi-Hf-heg^sgrs^rr- fzrw =̂*^?z
3S*5S^=^S*

±g^: 3P= ^
cor, A
queens/ Like

cac eia
ma

di

ny
cor.
queens .'

(Feccfo'e.)

Supremi Idi.

^3EÈ^

<^=^gsggi^^j

a g^ggg^wi^is^gipg/^a^
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&gj^^il ^2 ^m S=f
gnor! No-i pu - re sia-mo bel
play ; Had the lai - ter choice in fea

^^m^££è-jrrs t—*C f̂
a

^==
ij !

i I

E Se

ÉSlSlil^i^^geh
le, Al pa-ri di Ior! Al pa-ri di lor! Al pa - ri di

tures. They toould turn this tcay, They would turn this way, They tcould turn this

È

\

S^ * W^-r-
"-; \~s~

^^^E^^^^Ì a=^
^SpEfÈSaaEtBJSE!

I
Soprani.

3
Si vuol pia
One would al

ce
Jure

re
them.

Ma
7Aey

I10I1

Zoo*

può!
gay,

\—F- s=t^=t^= *=ta=~*

—

re - ste
cure (Aem,

lor!
way !

Tenori.

Pia - cer vor
// you se

Chi non lo

What worth are

^
£h
d An

Come
diam !

Aere, .

com
come

i i§3 i ^ :>=jV

s
:» *=^:

Bassi.

Vo' ri-ma - na
AT
o ^'o/ - ly ro

re,
ter

Ve-der
need/ear

la

^-4*- è -»«- És >H

Viva il li - quor !

ionj7 live the wine.

Viva il li - quor !

Long live the vine, .

^KsÉ^rag
cresc.
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i
s
£=¥ m ^=^F %

m

Si vuol pia
One would al

ce
lure

re
them,

Ma non
77i/>» Zoo*

puo, no,
gay, they

non
too*

s

i
sa!
theyt

&=&
Tia - cer vor
# t/o« se

re - ste Chi non lo

=£=^ :*=:*

if

re - ste <Jtn non lo sa!
cure them. What worth are they t

Chi non lo
What worth are

1

:§=£ ^=fc
par.
here.

An diam !

here.

an - diam !

«'< dotrn.

com-

S
s

^3 s^
fin!

' nay I
*

g £ Jtfej

Vo' ri- ma - ne
No jol - ly to

re,
ver

Ve-der
Need /ear

la

^4fe^È =fe

Lo - de al

Long live tlie

I
può,
gay!

^m '-m=m:
:*=£ ^=t^=

non si

en - ly

puo,
see.

non si

on - lu

puo, no, no, no,
see, they look so

no, no,
gay, they

no, no,
look so

s
3^i

sa !

theyt

iaw=^=-W-

Pur si ve-dià !

par! Ma -no al bic - chie
rfoirn and drink a drop,—in fc—K

K=f

Pur si ve-dra !

What a dis-plav!

, = *—
Pur si ve
What a dis

"^ ft __

re be -

say, and
viam, Ma - no al bic
drink a drop, I

chie - - re be
say, and drink a

*=*: * ^ ^ :p=p:
:3=£=t2=

-r*—m-
^=fr-fr

» z£=

fin ! Ve-der la
" nay** need fear a

m
fin!
'nay,"

Ve-der la

need fear a
fin!

'nay,''

Ve-der
need fear

la

ÌÈ

fin ! Ve-der la
'nay," weed fear a

vin !

irine !

\m t=± -i

&-
al
the

vin !

wine .'

al

the

^=fcZ=3É E^ 1*=P

guer - ra

!

50/ - dier,

Me - stier di
he sol - dier

i
vin 1

gay/

as
Me- stier di -

-^
&j ^=F^

.//•

£ E

m r-eftÌ^^S^B =P=f
-I—t-&
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t» km

$ no,

^
non si

0» - /y

i
può, non si

«ce, on - /y

può, noil si può, non si può !

see, tf/tfy /ooi so <?ay/

^0^-0-0- f—w- --0—0—0--

t) drà, Pur si ve-drà, Pur si ve
play, what a dis - play, what a dis

-&-4-&1

drà, Pur si ve-drà, Pur si ve
play, what a dis - play, what a dis

b=& *=&-

An-diai

drà !

play l

viam !

drop !

Àn-diam !

come here

me
and

sciam !

drink

iam !

drop,

be
/ say!

5 V=£^

t

m
fin,

" nay,''

-Jfc.

Ve- der
need /ear

hi

-—

t

fin,
H nay,"

ve - der
need fear

È
fin!

' nay !
"

vin !

tr/ne,

-0—
Sia
Me

lo

wine.

deal vin!
say!

EE
vin !

gay!

e£££JE£££l

Non sia -te
// jV pere you

^a=jN^^^^
n

^3^= ar-^-

Vor-reste pia - ce - re, Si ve-de già si

Boldness with-out mea - sure, Is the mode to day!

Me
And

I

sciam, me
drink, and—&

—

fc.—>-

9

m jM^fe^gl
Son pur, son pur
Ne - ver jol - ìy

:gpg^
Su da be - re, Su da ber,
Red or white li - quor, Coarse or fine,

Un bic -

What can it
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é^e S=£ -g=£=

?
SS -E!?

fie - re i - nu
plea - sure, You may

til sa - rà !

rail a - way I

ft ft s__v
z*-*. s»- ^mj&zzr
Voi senza pu - do - re, E voi sen- za
Bold-ness with - out mca - sure Is the mode to -

s
ir—g-
g=Hg

sciam an
rfrtrut a

co - raun bic-chier !

drop by the way.

£S= f*-*-F^=W =£=£fc£
fie - re Che alte
ro - ver Here need

re bel - tà !

fear a ''nay."

l^S^ s *£$=-^E^ÈES£=^f
chie - re

mat - ter, So
An - cor !

we have wine.

Lie
What

ti in

if the

co - re, Tra - can -

«;» - tage Great be or

£££=££ g-g-g=g
H< ĝdÉ^El^^

ce - re al solo ap - pa
prey, must fall

dun-que che tar - dia
Com-rades to your ar

mo, dun -que che tar
mours, If the sii - ly

Un vi
To a

so sde - gno - so Non fa

gen -tie lo - ver We know
che arros-sir!
what to say.

m ZW^r*—*—*

cor. No
=£=£=£I

ÉP
on sia-mo si

All of us dis -

^
3 Mia

-*--?
&--

i

mo
wife

glie
E-S if!

IJ—'r—P-

gn
scold

dar
/Vii;

fa

s
£=F -g—g:

:*?=£- i? r* |*

-g—fe= r i r

Si!
=fe

nar,
small,

de - gno-soil vi - so Si h an fat - to già!
fever jol - ly ro - ver need fear a "nay!"

Il li quo - re
Tour jol - ly to per

Dob - biam ! Sii, la

eth of all I Slu - dent

% g C £—£=£= fe£
dia
charm

-£1

mo ar-rìi - ti diam l'as - sai
eri. JFi/J pro - voke a fray.

£ i r

to, l'as - sai
tri/i pro - uoAe

to diam !

fray,

r^=?^ >£- fe
1 ^JS Sf

(tei^f
-p^-r- ^ ^#=T=Fjr^

PP
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te w

^ ^t=^
Un gio -vin m'ac - cet - ta,

To a gen - tic lo - ver,

Gli di - CO di
We know what to« SF=^-*—W-

5 gon - ze, Sappiam quel che far,

By your vain dis - play t

5 ^
3 Ve - drai

Take me
che
for

m'ac
thy

cet ta

m É
Al pri-moappa-rir,
Prt'f - /y one / pray!m

go - la in
veis'd in ev'

naf
ry

flam, L'ac
oar - rei,

qua
Save the

SO
one

la,

g
Sprez
va - ter

m
*&

In que - sto pre
// tlwy meet dis

cet - to,

as - fer$,

Pro'
Ere

guer - rier,
they own

10

their

met
mas

rr-n*—s=^ :t

to
ters.

^^=F
=S^

s 3q«=tj:
^ssT

g~T~^" 3=M=
east ^^iE^^^E^feg

I fc—v-a—fcJss:
*-> si.

-Jl-J^J^J-

I
say!

Si,
yen

ere- der con
der - /y more

vie - lie

ft—fc-SH
5=B=EES=e=

«j

^f=W=
Per far-siu-na glo - fla
.4* o word em - brae - ing

ina

9—P- ^ ^=£=£=^

Di si - mi-li a-

Peo - pie such as

É=5^£ >—É̂

I

Si, ere - de
/< « Aer

re
dai

con vie - ne, con-vie
la - bout; her la

ne, con
bout; her

E§33EE
5 Al pri-mo appa-

Pret - ty one I

rir !

pray!

m
$<*-f=- -A

$=& «
ziam,
white,

Qua un bic - chie - re Di
To thy glo - ry, To

^m
thy

quor Vo
love. Drink

gliam

*=&^*H*-^:
»=»

3^=^ 3*
E donne e ca

•

TPfto's to blame but

stel, Co - ver - to di glo
theyt For the mai - dens pret

ria, Can
ty, and

5*
^j^^S^^gh±^=H

tan - do
an - dent ci

vit
ty.s-*r-=, ^=:

e*^=wj" 1 '^^^h^^^-J^^w^w m
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ì

ì

^

I
tĴ moi-

!

they.

tJ vie
la

I'5

be
way

m tri*- ^i
Al vo -stro par - lar !

Take it as ye may,
Un gio- via m'ac-
To a gen - tie

-r*—r*—#-
:£_£_£- £ ^
Non sia- mo si gon - ze,
4H 0/ us dis - (?rac - ing,

£
ne

fcour,

=*:

£ ^=ŝ g
Ve - drai che m'ac
Ne - ver ./'of - ly

£:—£: *~

*K
re An

to

cor!
night!

Si, la
dent

go
versed

la naf -

YyS^E
to - ria, Pel no
fioM must fall

In que - sto pre
Com - ratf« to your

/I £ =g=£
5

-g—g-
cet - ta,

to - i'er.

Gli di - co di
IPe A-rKOT what to

si!

jay,

-g—fr-fr -^—fv
g~g—

g

=*=t
Sappiam quel che far
By yoar Min <ftj - ptay '

Per far - si una
At a word em -

:*=£:

È
Mia mo-glie
My wife is

^s£
Al primo ap
Sere need fear

pa rir !

' nay,"

Ve-drai che m'ac-
Take me for thy

f̂ =^ ^ gh P*

fiam, L'ac
6ar - reZ,

qua so - la

Save the one of

sprez
tra - ter

ziam,
white,

Qua un bic
To thy

m !ES^m m
cet - to Pro'
ar - mours, If

guer
the

rier, io met
sii - ly charm

to
ers

Le donne ei ca - stel,

will pre - voke a fray.

£=t mmm -?\ssW SE^
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fe-H* <* itC ~*=Wi
:^=k £=£

Non sia- te sì

If it give you

E
fie - re,
plea - sure.

Non sia- te sì

If it give you

!?£^^>£=£=£=£: ÈP=t
Voi pia- cer vo
Bold - ness with -out

-^r
- le te,

mea - sure.

Voi pia-cer vo
Bold - ness with - out

~r*—^
=*=tc

scia
drink

mo,
drop,

me
/

sci am,
say,

Andiam,
Come here,

be vi a in

(/own.

Andiam,
Come here.

be -

sit

-g~C~r~g"

=£=£=* £=£^g-g ^ *~*
tfc-

Son pur, son pur
iVe - ver ,/o£ - /y

J2*

i?

fie - re,

ver,

Son pur, son pur
ne - ver jol - ly

cin. Un bicchie - re vo'
way, drink a - way, drink a

ber.
way,

Un
To

$=£

bic
thy

__S_>_^_N

fc» ^t
chie
glo

re, Un bic
My

^ S^F

ce - re Al solo ap - pa
they, Who's to blame but

8va

nr,
they*

Saprem lor pia
Com-rades, to your

Saprem lor pia
// the sii - ly

è££e£££=É
i*==*

^=lW=l=ig=t^r=l=^
it J2*:

jis -bfr-
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:fry~~~y~ P -#- &̂P=^:
^=tc %=£—e~eg|£=£= e=£P

Non sia - te

If it give

sì fie - re, Non sia - te
yow plea - sure, If it give

SI

you

is
?^= r r r g

Voi pia - cer

:*^
vo - le - te, Voi pia

^^S
fie - re,
plea - sw%

Non sia - te sì

If it give you

-^ 3^^
Bold - ness Kith - out mea - sure, Bold - ness

cer
with

vo - le - te, Voi pia - cer vo
out mea - sure. Bold - ness with - out

~P—P V* -y-r
=3=£=* : fc~ :

say!

An-diam,
Come here.

be - viam ! Au-diam,
sit doun. Come here.

be
sit

viam,
down.

be-viam,
Come here.

be
and

foB^

\

m M-

Son pur, son
Ne - ver joì

Ìjfe5p=*&=*=}?=*

^ 3S§
pur fie - re, Son pur,

ro - ver. Ne - ver

son pur
iy

fie

lÈIÈÌÉ
=fc=

re,
ver,

Son pur, son pur
Nt - ver jol - ly

m̂"r~r -y-y

pien.
way!

Il

To

bic chie - re, Il

glo - ry, To

bic
thy

chie - re, Il

glo - ry, To

bic
thyK *==£=&*=£=£=* k—k—b—k-

fr*
—m e£ ft ft fcTl£=^=3

nr.
they !

È"

Sa-prem lor

Com - raJes fo

pia - ce - re, Sa-prem
your ar - mours, If the

lor pia - ce - re, Sa-prem lor pia
ly charm - ers Will pro - voke a
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I - nu- til sa - rà. Non sia - te sì fie - re, Non sia - te sì

You may rail a - wan, If it give you plea - sure, If it give you

HV— ^ ST gtf SrH*-

Si, o-gnun lo sa! Vo - le - te, vo - le - te, vo - le - te pia
Is tlie mode to - day, Bold - ness uith-out mea - tute, Bold-ness wilh-out

ì
CO -

neigh

ra,
hour,

An - co - ra del vin! Be - viam, be - viam, be - viam an
And drink a way. Come here sit doun, sit down, good

s
-Zy-W-*- f^^=*-*-* EJgj^SPgFj

fie

lav

re, Che al - te -re bel - tà, Al - te - re, al

Pret - ty one, I pray Take me for thy

^£É fefi

te - - re, son pur
lo - ver, Take mefor thy

g=g-jg-g^->
reTTl

^Eg=B
bir
glo

ra, Bir
Drink

ra o vin, Il bicchiere, 11 bic
uay, Student vers'din ev - ry

chiere, Il bicchiere, Il bic
bar - rei. Save the one of uà - ter

PSfr=^
:*=*-*-*m

ce
pret

re
ty

Al
And

primo appa - rir. Saprem lor, snprcm
lite an-cicnt ci - ty, must both fall our

lor, saprem lor pia
prey, both must fall our

^^m 5*
£=*-
i—t

I
1 I &

&£-
s

====t
Jf

g E£ £ aSt W =£=^& as
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VME
fie

L ?=T E S^: g
re
sure,

I -

roi*

nu
may

til

rail

sa

l* 1 r-

rà!
way!

3S ^=3p: ^-^—g-
a.
d

ce
mea

re
sure.

O - gnu - no
/j <Ae mode

lo sa !

day!

£ -t^—ir-P->_
«7

co
neigh

ra,
hour

an -

Let
ra

drink
del vin !

way.'

$=&r I*=^r =J-=Ma-

-iS

fie

S ÌE

re,

ver,

fie

ft-e« - ty

re bel - tà!
on«. / prayl

r -f->—t*- 5 ^r-P-

chie
white.

re Sia .

Drink, .

pieno o - gnor !

aVini a - Kay.'

£ 3^3^^^ :=£ -'r-P-

ce
prey,

re Al pri-mo ap-pa - rir !

must fall our prey!

frg>gBr»g , rgfr^^r ^
saI fc=£̂Ht—3-

*£gPIT
-fe

SS'ii ^fp
È^È£ -=l P-

v £ ^
3

=#* ig#a^§igg=fe
*r U^

*=*r -=I-^P :SS^
£&E«3£

^=^ing^ÉI^ÉÉl
* £: :§: :£ ^ ^.

:S&^ g-45=5: jjgjjj

Szrf-5
!

"' J^ itt ^fsfo^feg^j sèées
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No. 4. SOENA, RECITATIVO, ARIA E STROFE.

Voice.

Piano.

Valentin. I?

m ^e=£
-Jtr_V:

-fef= b^ A*-
ttr- m

Moderato
O san-ta me - da - glia
Dear gift of my sis - ter

Chela suo - rami
Made more holy by her

e^g ?-*±
i

fe*.

r^^
die, Nei

pray'rl How
dì del-la bat - ta-glia Per sa- ero ta - li - sman; re - sta qui sul mio

ver great the dan -ger, There's nought shall do me harm, Thus pro - tect -ed by a

BE
v) Vtea -$&

^r

Y-
•vet Po- 'tó=W ^

cresc. dim.
F

B H=^:

3«=§S
ter

P5
Wagner.

3* S*=P -tìt B
Valentin,

££
g-U-J*--^ bczfcczfc

£=^=

cor!
charm I

Ah! È qui Va-len-tin, e -gli di noi chie - de- va
.4A/ Fai - en -tine here' It is fz'me <o be march-ing!

An-co un bic •

A part - ing

f
È3É H±rf^ ^r-F- ^1 ^e =1—P-

n* \*H
s

i@^=vd^gjpg &*
2 $

^=3=P=

W-

se £= :£=£*:

Wagner.^ Jp: ^^ -§£-*-

£=**:^^
chie - re,
cup, my friend.

e poi si par
If we ne'er drink a - no

ta. Qual pen-sier? perchè tristo l'addio fai co •

ther ! Why so dull t Thou a Sol- dier, and halfafraid to

i Hm w
^—p- S3

** s*
/

m-=i- **=3z*t -^—F- l*=3:

=P
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Valentin.

& -&--

£ S #c ^E f 1> > 3S£-^—F-S itrfc

si?
got

Co - me voi,
/ owi grave,

que - sti

/or 6e

lo - chi io deg-gioabban - do-
/ leave a - lone and

i feg=J^jEd^^^=i > i j3-^S :5=±
J 7 -T

P
3—3 rsc-—

^

^ -^-r—

^

^ 1 M ^3E

È^feÉfc
r 1 >-

tei^ji* f i*
irip-^-i-^fr

fr=U_i*-J* ^&;
• m r

-fr-fr-

nar, Vi la-scio Marghe - ri - ta,
young My sis - ter Mar-ya - ri - ta;

E in ter-ra in sua di - fe - sa,
She has but me to look to.

Mia ma - dre più non
Our mo - ther be - ing

3=P- -m -&* ^
P

M ì r -
Ttc- V

^^h »
"P^

:$= 5È
"P^ W 1 r --

Valentin.
Siebel.

g£
£:

77
V I* l"

SÈ 122: *t »*=
*=tc ^zl< se :r=rB

è! ' Più d'nn fc-de-Ie a - mi- co Le ve -ci tue può far e io fa - rà.
gone! I shall be always near her. To guard her like a bro - ther in thy stead.

Sia pur!
Thine hand I

•'

'



•^'BIHHHHM

m =ggg *̂-0-^- sas
S

ban - dir dobbia - mo il pian- to,

Enough, enough of me - - Ian - cho - ly ;

Ci ri - ve - drem be-via-mointan
Come what, come may. Let the tot-ditr be Jot -

ÉÌ
5
-U— bj—•' 3 U"""^ 1—1^ ^" «J L_^ SÉ
.-5- ^- ^
-I* IT i
EÉ3 ^M^-^M^

jt_b£i
i r~r % ^

^r
-rffi

ggf^^f?jy^e^^fep^ 3̂3::

to. Mesciam! . . me -sciami An-co-rauna can-zon In lie-to suon, iu lie-to suon.
lyt Some teine/ some wine/ And let some he - ro brave Tune up forthwith a mer~ry stave 1 . .

ff-

-f^
—

=1 r f
ffi
s

M
Be -

Some

S 4F&-
-f—g r ^ :

2$$3 tói^Mii
Be -

«miH-P- **^
Jj-^-

/ - ' P ^ Jt
ttV'i r 3E 5

T> 1
fc=f

.#

1 1 r iw -T

É US W&t M Moderato

m ^r-

*J -riami . Me- sciami . An-co-rauna can-zon In lie - to suon, in lie - to suon.
wine! . some wine! . . And let some he - ro brave Tune up forth-with a mer - ry stave/

3§
f g-fr$ 'r* r*r* 5£r? 4=± tì^SE

Me- sciam !

some wine I

An-co-rauna can-zon In lie - to suon, in lie - to
And at some he - ro brave Tune up forth-with a mer - ry

suon.
stavel

Moderato. /^

£ -ggf"

C7

' —^a
s!̂S E^
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Wagner.

3E$z~r =£*=£
ÌeS!E

^~?r
:fc=k- S ^F^-riÈTOC

Un dì più poi - tron che co-rag-gio-so un sor-cio fu
A rat. Who was bom a cow-ard; And was ug - ly too.

A - sco - so nel
Once sat In the

m
--i--

1

^:
5=3=3:

/ P
-J- V
/ *>

P=4—=tTT L—

Mefistofele.

±s=e =£=*: ^r^fe^^^^^^p=s$P=

Wagner, Mefis.

=ÉtóisIMU *=ic
la can-ti-na, E di- cea co - sì:
Ab-bofs cel-lar, 'Neatha bar -rei new!

Per - che? Signor'!
a cat, Excuse me,

iJj^gl
3 to?**

EE^=z==3 £

Che ? Se v'ag-
£7ì / May not

3P-

1*
Moderato

cresc- fP\.
. N _n_^-—_——T-

_^=p:
Béé

^=r^
V * v*

È V 1 \
£-*
^=& & -£=*^?

*tt±
gra - da bramo
/, tho' a stranger,

Seder un poco in mezzo avo- i,

Make one of such a jo - vial par - tyt

ète s^
Che il vostro a-mico pria finisca lacan-
Pray, sir, con - elude Vie can -ti- eie so well

m ±±: ztf: -^-P-

s?*fe?-

PP
r

±5 ~*\~T r
i±£ ^ -7d~ 3-:

-*H*- =r±:

f-rr-f-r

Wagner.

W=i ^rV-V -V-p-r

zon, Io poi vene di - roche da sprezzar non son. U-na ci baste - rà ma bella vera -

gun; Aneli will sing when you ìuive ended A bet-ter one.' Let us have it at once. Or we shall call you

—Ì==5 f-1-

55^3
1

i=H*- ds3zf:

ig 2E
f

^H^ 3-F- ^H*

^ T~y gg
Mefistofele.

0-*£

^t

*-•

"SSL £
V *:

*S m
men-te.
boast - er

Fa-rò quel che po - trò per non sec-car la gen
If you must, sirs, you shall, I loot to you for cho

te.

rus.

^m H~3=- *H3
W^~

pp

***
¥

SSz s -=l

—

£W4
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Allegro maestoso. STROFE.

t EP^pg
fe^Elg^

|

fejfente-4#gr
PE^:

ff

-3=

^3E
<*—rS» »-

ÌEEÌ ^^~p'^u~1

^ftj^i^JBEJS^Jfete
££E *BB

SS ?E=P ^tV
§§TFB^g :i=^=fc=^g=^eIE -w—» I»

m
Mefistofele.
(Strofa Ima.)

5=£ —

—

tJ ^—'ha-
-P-—ft

SE
-i- 1 1

- -V-'r-J-

Dio dell' or

Mefistofele. Clear lhe aay

(Stkofa 2da.) -_ .«.$:

S=£S£

del moti -do
for the Calf . .

si -gnor,
of Goldl

Sei pos -sen - te
In his pomp and

^ -<É^fe^ H* *-

ri - splen -

pride a -

m -p g-Sfr i^SEE
Dio dell' or d'ogni al - tro mag-gior,

ù the Calf of Goldl
Non u - gua - le

On their thrones the

non ri

gods de

ÉSSl^ÉÉi &
-vì- ^—^ H*^ SI

/

&£
:£• SjjRr^Fl -^t 1 1 1 1 r q- r i

**SFT

SÉÉ
^- ^-è£ -Tirsi

den
dorè

g^

te,

him,

Sei pos-sen - te ri-splen -den
In his pomp and pride a - dorè

• «_ :r É- -£=-

lyt ^1—*?
SE

va le,

ing,

Non u - gua - le non ri - va
On their thrones the gods de - fy

±^
t^=t ^m ^^ r i

- -F ^- S2

w=t
SE

f-i f r ^i *^i=t-
i^=ti

—

g
i

^ 3^* :£-ìL-Sljr~>i r gs*
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«r fa» W
u

tar * **
W fa.

uW fa»

C3X£i *=£ -s*—H

—

t*=t -3 P- -•)_.

- te,

» , Aim;

Cui- to hai tu mag- gior quag - giù.
East or west, through hot or cold

SE
É^ÉÈ«£fe=É £* £ £ -q

Te - mi tu qui uè las - sii.

Let the Fates or Fu - ries scold;

m -fr- % :ftp: *=*
E

Non
tirai

v'ha un 110 Hi

strong

che non t in
te

cen
/ore

si, Stan
Aim .' Wi

È

pro

£fc
^=te: ^rflF

te

Tu
io.'

con
Aù

tem
Eni

-"H?
—F- rf-*-^-=ì-

pli a' pie
pire «

di tuo
dy

Ì I
ing ! Pope

ni or
and

e -I--J—i-H jr_

PP

es^^e

iE
:£=*:

L

S
Idt

s

^

ìe È s-e*e3e
si -3-±

re,

brute.

I

Dane
bei
ing

SCU
round

di
his

tu di
des

spen
tal.

M^ 5=3=13=

tor
ting.

Ca
Danem

der Vlt
round

ti me se il

des

VU0
<a(,

y=t^«jP j5^gjgg5fl=£jÉ^^g
cresc.

=:•»
:É=S*£=

-
4£¥=» ' « MI—*"r*'"l-
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tmumm^mm^mi^i

m >~ n& •f Ift te £ 3=3:

Del
Dane

^==E
±5

la
ing

ter
round

ra il

his

Dio

£=== .£-:

sei tu,
<fe» - tal,

-5r-a
r-

Del
Dane

m
la ter

round
rail

/lis

re sei tu,
dei - tal,

^^
5

:fcjj==3=«: ÈSEEi :^:

^s 4^-
£= I £a:

SI

Del
Dane

Jfr-
ing

t
ter

round
rail
his

Dio sei tu
</« - tal,

H«—N=2
Se

Del
Dane

^EE £=£=^ *gg
±fc

-=i—1-

8wa.

Tuo mi - ni - stro è Bel - ze - bù,
While old Mam - mon leads the ball.

è Bel - ze •

leads off the

mSE
^—b

!
f—^— i

—E^if=±^^—t^j^H r [j
S È £—^ p=p^=t?te^ ^Z=t2=zt=t

8ya

fc

bìl. Tuo mi - ni - stro è Bel - ze - bù,
òa/i, TT7ii7e ofd Mam - mon leads the ball,

è Bel - ze
leads off the

it

^^*e^*:^ gsg§i=*ff*!£p: ppm P9£mm^«s
^S&33E33B*

£ M*-
Efa=£==^=|z:|3z£

The Royal Edition.—" Faust."—( 54 )

'

i'1



- LtTTl

m ^r- %
E

£ £
bù, Tuo
ball. While

Siebel coi Tenori.

mi - ni - stro è Bel
old Mam - mon leads

ze
the

bù,
ball,

è Bel
While an

^gEJfe^jli
ze - bù,

ci'tTif Mam
è Bel - ze
mon leads the

Efr-P-
IV*

Tuo mi

Wagner coi Bassi.

Ifrt-

s

ni - stro è Bel
Jfam - mon leads

ze - bù,
the ball,

Bel ze - bù,
^ms

While an - cient Mam
è Bel - ze
mon leads the

-u—i

—

^
8wa

Tuo
While

mi - ni - stro è Bel
old Mam - won leads

^teSES
bù,
6aH,

è Bel
While an

ze - bù, è Bel - ze
cient Mam - mon leads the

SPPgcgEfì

%
u t^-

^-^£-^—q- r
=5±^±i fSaf

=1 -f^g^=-l-

fe*.

iF*«5 fe

5= l*EÈE*
3i=i^

bù, Tuo
ball. While

—r-
mi m

Mam
stro è Bel
mon leads

E P§
ze
Me

bù. è Bel
leads off

ze
WeS

bù,
iatt,

idt=E
ES

Tuo
While

mi
o;d

m
Mam

stro è Bel
mo» Zeadi

ze

=fc

bù, e
leads

Bel ze
«Ae

^
bù, Tuo
6a«, FA «Ve

8ua

mi
old

m
Mam

stro è Bel
mon leads

ze
the

bu,
ball,

è Bel
leads off

ze

-1^—1^'""

(Strofa 2da)._- m .<§

=£S 3rf -=1-^ r 1 1-

bù,
6a«,

|
fe=&

5
fi

è Bel - ze - bù.
leads off Ihe ball.

Fine-

Dìo dell'
For a

sJ=r= -*-^-^

bù,
ball,

ms

è Bel - ze - bù.
leads off^ the ball.

j¥- ÉK ^^S -^—

^

-

è Bel - ze - bù.
leads off the ball.

Fine.

:3=± r i i p^g
t=t

P

"fe|5Sp ?^Ea itìi
s

it?3 11 ^ 1 1 -P—=T-

r
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No. 5.

\r-S Allegretto.

Voice.

Piamo. •

I

SCENA E CORO.
Tenori.

ss
s

f
—

r- » 1 r

Coro.

Bassi.y

È stra-na as - sai la tua can - zon.
An odd song on my life!

fe^ :iWt

Allegretto>.*&%*SE
t;

ìA
È stra-na as - sai la tua can - zon.

An odd song on my lift I

1

:t£=tt=i É^fefcf^ :£"

&t—

I

1 1

'

1

p

ŝ3 'fzJ>f—p—m i ^ fraf it fe£=F^
=^=m^ £»F=:

feM=r^T=££^^^^i^^=^
Valentin.

Igi
—^-

^1*
Wagner. è

Più stra-no è chi la can-ta.
H7>o< a strange mock-ing, com-rade :

Ci fa - re - ste Po - nor
Your throat must now be dry,

Irs= 5 -i—

^

*c pesisi

di
JPi'K you

t=t#=^
P

E5È

P ^ n=e
3=p=

gs^ -Fhm—

;

È=T^=tì«=ì*HH2 +^3-

^^
Bj i* kU

Mefistofele.^ ^^^^a^fe»^^S** ^^ ^1 r-

me - sce-re con
not drink a

noi? Per-chè no?
glass T With all my heart !

Ah!
Ah!

questo se - gno pe-na mi fa !

here's something it grieves me to seel

&*- ,-f*- -»- £*- £
H-j* ir -

B
** * *

m m ^r-r

J2»-

1/

3 .SL E
IZ2Z

Wagner. Mefistofele.

^zz^^g.gl^^Vk-y-^ ^g^PS^g ^= ^
Ve-de- te que - sta li - ne - a ?

Here's a line of ill for - tune !

Ebben ?

Who'cares t

^Sw ^g ?= ŝ ^^^
Tri - sto pre - sa
Not you, for dy

g'O,
ing—

^^^
ppp

B
•«-V

:9=f:

ppp

&
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SlEBEL.

^SE£eSeeSe£e^±EBég=r-r~r-r «pi
Mefis.

^_gS=^__g=g S3£=XtZ=^^=^i? £^ jgfl
Vi fa- re - team-mazzar se an-da-teaguerreg-giar. Pre-di-te l'av-ve-nir? Ap
Say yourpray'rs at the siege Ere you mount on the wall/ Ton pretend to tell for-tunest E -

m
13=W •&

*—*-
-r-^-F—^ r—^—F—

r

SP P P P-
—É—

£

^ .^p^t-
-»j

—

u> w—t*-

pun - to,
- nough

e pos-so dir
to tell you yours.

Che scrit-to veg-go qua

—

And re - mem - ber 'tis this,—
un fior non toc- che-
Ev' - ry floWr that you

w

SlEBEL.

ss^ -*i—
p-

-^t -3 . bit " -3

^

g
Mefistofele.

&*

—

a *

Valentin.

:£r^: P§E5=ljJ=^llÌÌ
Mefistofele.

:^£=£=£=£=£g-g g-g-^
r
(
fe)*g g gl :

Nonv'han piùfior per Marghe- ri - ta. No -mar
ioot <» your nose - gays for Marga - ri - <<J.' J/y «i*

mia so-rel- la v'udii ! Ba-da- te a
fer. Ilow dare you speak her name? Take you
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p^fc£ ^ £ -trtrtrt:& e^e-e-»-e-s-j?_&j;urrc^-g ^ g-g^

vo - i, si- gno - re !

cara, my cap - tain I

Un nom che Doto è a me, uc-ci-der- vi po - tra.
A sword that 2 know of it wait - ing for you.

s
Sl^O*

W^.
@s

dim. Pt

3

—

E^ì #*§-

g JfcjEi
3

-V-"*--^-^

Ai vo - stri a - mor !

/ drink to you all!

fly^i£feS£
yrfrrfa»^:

j aa ?:.^E2 -^H^-

P
SS

•ft*

^^ ft -^—

*

m
f

m r* 3-»» p f-3—

f

N—

J

f=f££ £=£ 3<*—p—-f—-3-£
V

—

r-

ah ! che ve - le-no è il tuo vin,
Pahl what rub - btih - y trine/

Vo-
Let me

tr$*

* a>rr,e^^Va—
-^-p- Sr ^^

# dim.

-£ i r -

±g:
n i r
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SlEBEL.

J J 1 ^^ ^ r r -P—

P

—J-2J
Pas sar per qui,
Wea - ry I wait

I
££,

or or do - vrà
goes by Whom 1

mi
s

ff
I

-r—^ Ì

Si
a»ag :*=£

3:
=r=f ^=rIH ^r^f- gggJ^Tì

The Boyal Edition ~ " Faust."—{ 72 >



te fc» W W U U L

3 3 -P—P-

Mar - ghe - ri

love so vain

ta.

ly.

J* -f
-m-- ^ 3#=^

u ^=p=^

^£ 3
*r-*r*

£
s=r =*=*

-i
—

i-

*=*
-I r-

:=t
:*=£ ^ffi^^

Cobo. Soprani. Siebel.

3^M^-S-r r t
S" "3

Voi dun- que do - vrà sup - pli - car Per dan - za - re.

Why will you be shy, Must we ask . . . you plain - - lyt

No,
No,

i m.
-£i O^iQI&

F
=£=i* ?^F3

do.

ra :s*=s£ zm+—s£i *=* *=* t=& :*=£ 2^S£ £

I
b=t- 3^ 3iz£

t)

'-^^ -p—p-

no,
no,

non vo - glio dan - zar
some more hand - some one try

S^e
g*^ CI2

5i3^ =*£=*^
-i*- -*- -«-

-p—p- te

Soprani.m 3EÉ -p r ^-

J=J=*
Coro. Co - me al-lor che

iijAt aj air o<

lie - ve la brez - za
ear - ty morn - tug.

Si sen - te la

Our feet they fly

p^^f-r-,r-^^g

se - ra spi
o - ver the

-i^—F- -*—*—*-

Bassi

Co - me al-lor che
Light as air at

lie - ve la brez - za
ear - ly morn - ing.

Si sen - te la

Our feet they fly

wp£L+-ks=i r i
u s^

se - ra spi
o - ver the

m^^-p—p-

Co - me al-lor che
Light as air at

lie - ve la brez
ear - ly morn

za
ing,

Si sen - te la

Our fleet they fty

se - ra spi
o - tier the

-w- • -m-

È}=£
^?

?

i§E=^
^—

r

^=r =*=£ g-fr

£
=£=* ^=r ^f

The RoytJ Edition.—"FanflU"—<73J

.



,
'

il »

T: S=F
rar,

ground,

*=&. ^S
Fa la poi

Me mu

rtE
Sol - le - var,
mer - ry sound.

d r *= 2Ì £

SEÈ ^=p=

Fa
To

la

/Ae

poi - ve
mu sics

S-p—g:

rar,

ground,

HrfeS=

Fa la poi - ve Sol - le - var,
To the mu - sic'* mer - ry sound,

Fa
To

la
the

poi - ve
mu - tic't

'- £
rar,

ground,
Fa la poi - ve Sol - le - var,

the mu - sics mer - ry sound,

Fa
To

la
£ ^=P:

poi

=gp^gPF g -

r-p—

r

É=É è
ve
«c'i

It

*^-*K
J^ £ts=r ^=r =*=*—»—»

—

i

—»—

«

*=r
-I*- -r«-

^H
-*4t
B=*I

fe-P—F- «
F

Sol - le - var,
mer - ry sound,

Che la rid
For the flute

da
and

ci tra - sci - ni,

gay - er ti ol

-rxm
s

*=?=: £ -y-P—P- SS
Sol le - var,

ry sound.

Che
For

la rid da
and

ci tra - sci
yay - er vi

ESF*g
«=t i—p—p- g

ni,

ol

£
Sol - le - var,
m^r - ry sound,

Che la rid
.For Me ^u<e

da
and

CI

oay -

tra sci

c^> ^F^É

1
-«^r- ^ w

Irrt

-g g- g=g:m -*=*-
£EEr

é a e—
r"""'—!-<a^cfci

Ed
ire

col
day

Ha noi
cheer

VI ci

<r»

ni
a',

Di can - zo
.ire to - </ny

Ppp
ni e

Ed
ire

i col
to ' day

li a noi
in cheer

W^W^f e
Vi - CI

fui tri

ni
al.

Di can - zo
.ire <o - day

;*:nJCJfc -F h e -*

—

P-

Ed i col
Are to - day

li a uoi vi - ci

in clieer - fui tri

ni
al.

Di
Are

can
to

zo
day

ni e

The Royal Editti».—'Faust."— ( 74 )

-



I * I ti

te m »
i

Ni* «• «*

I «=i=«:
!=*

r-

H—P P-

clieg-ge - ran, Di can - zo
cheer - /ut tri - al, To make

ni e- clieg
the dance

ge - ran.
go round.

PW^Im^m =£=£: *—p-

r^r
E^r -p—p-

cheg-ge - ran, Di can - zo
cheer - fui tri - al. To mate

ni e-cheg
the dance

ge - ran.
go round.

£=ff=p: V=£=f= 1 h -P—P-

cheg ge - ran, Di can - zo - ni e-cheg
cheer - fui tri - al, To make the dance

ge - ran.
go round.

i^lW
rfo /;

Kir r— :-fc

S
£=£=

*=*: y=^=rqjp ^T^T f--l r r

Faust. Mefistofele.agSh
H=—«- -P P P—

P

&££È±
El- la vien !

It it the!

la veg
mine own

go! Eb
one .' Thine

i fcp*a £=* £=*t=±§=S^^^^^=t^^=^±=t^=^
t) IsPr -^*-

p

ftl & &R- :

PpPHHP
|E

:£=£=£ -P—p-

—

i

*-t*-v
an-date a lei!

ant1 / ifojl /.'lou no tongue T

ben!
own

3 f= * É=tìE^^^SÉS^

@gÉ=i£i=P:

SlEBEL. Mefistofele.

:*=*: M£ m iM. Siebel.

1
Mar-ghe - ri - ta !

Mar - ga - ri - ta!

Che c'ò
Your ter

?5ÈMa- le - det- to !

vant. Wick - ed man I .

*

The Royal Edition.—" Faust."—( 75 )



mm
s

Mefi^tofele

g £
an - cor qui !

Not yet gune ?

Eb - ben ca - ro mio,
It teems not, you tee,

sie - te qua?
Since a - gain,

w.
^M^j^fe^

ZJ

+=&
i i ! FH i —t-
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How my life I sur - ren
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Be- hind the ab - bey door, While

^=3:
5 ^3«>^^ ^SfefPPW ^ «=

È^ P5 ^^ fcCj«=^ «s=£
JÉZ* S=3te* s s s1§*

»—

*

a pre-gar Marghe - ri - ta. Ed o - ra vediam ! . . vediam presto! Sonoappas-
Mar- ga - rita w . at her pray'rs T Yes 1 aili try the charm to - mor-row. This is not
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Allegro.
SCJENA E RECITATIVO.
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&>
Andante

W^FT:

Z)

i
S
ite^53!

CAVATINA.
Faust.

i=3=e=tfc?=»

SÉ s i&s

pp | ere

^
G?tV?J. \hSr~F

i^—g-ig-g-g —
Qual tur-bamento in cor mi

y*M^ za:

^P^ &
«o

P f
2

O Mar-ghe - ri - ta!
O ifor - ga - ri - taf

~3

-p—--

al tuo pie vo' mo- rir !

Thy un- tear - thy Slav* am 11

èÌe
S

K P- F
£fet^=

-£+>—- s>
=g-;1-^- É

^jEteF-gJee^ <ft°m.

The Royal Edition.—" Fault"—( 07 )



.'

Larghetto.

fct
-x^r-
tó

rT'TL^

&̂ i 3tiJ:

I22Z

^ rftm.

g ^ s
Faust.

fctS :a * j»

&=&=&=£«?=tì=^ b^—is*—fc*—h.

—

^~*—*-*-*?
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CANZONE DEL RE DI THULE.
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L'alma va al del che a se lo diia
He flung the gob - let in tlte o

Il nappoallor gli ca - de al pie .

Tten with fiand al - rea dy . . cold
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via, non ci pen - siain !

more 'tis i - die dream- ing
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Buon Valen - tin !

Dear Val - en - tine I

se il ciel m'a
May Uea - ven
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Ma son qua so - la, so
J am left here so lone
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Questi fior— Son di Sie - bel al cer-to! Com'è gen
Aìilflow'rs, laid there no doubt . by Sie- bel, Poor faith - Jul
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side it.

Lo deg-gio a- prir? la man
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ciel !
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quan- ti gio - iel !-

what bril -liant gema
È un so-gno incan - ta - tor e men - ti - tor— .

Witti their ma - gì - cat glare de - ceive my eyes,

Op - pur son
Can they bt
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de - sta? Non vi-diinvi-ta mi - a rie-chez-zae-gual a que-sta!
re - alt ne - ver in my sleep did I dream of aught so love - lyl
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m Allegro non troppo.
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Questi be - gli o-rec - chi - ni!
Ih' se ear - rings so splen - did I

Ah ! V'è qui bell' e
Ahi and here by a
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pron - to, iu fon-do al cas - set - ti - no, un cri - stai,

chance at the bot - torn of tht cat - tet is a glatst
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per po-ter mi-rar-miin
Who could re - sist it
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trito . could re - sist it

des - so.
long - ert

i
73

3=fr ^*=^
fc£sSE

^ W
^—^

—

L-? l

i ^^-^-tf
:?=S*=^ JSC ^ffi^

Z±

«4; ! i* i Sf,ff
Br i^ £&&

I
s*

seen do.

&£&ttt -*—m * • *

•i»-i—»-i—' » i—»-
I ! I

-zrzrir ^mB =S£ 1—

r

m Margherita. <r tr tr

35È^EEÈ^a ^g^gs* i»
Ah!
4A/

-=1—

P

2-m is

È stra
the joy
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no po - ter il vi - so suo ve - der.
past com -pare, these jew - els bright to wear!

Ah ! mi pos
Ahi the joy

so guardar, mi
past corn-pare, these
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non sei più
this is not

i8H ^s?E =£=:

ÌJ

\

tu!—
I!

no!
no,

no,
Sure

non e più il tuo sem
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Non sei più tu,
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a no ble and King shall pay
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dee sa - lu
ho - mage be
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7t Ah ! s'è- gli qui fos - se
Ah ! might it on - ly be,
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per co - sì ve - der - mi,
He . could my beau-ty see,

lit.

Co - me una da - mi - gel - la,

Noto as a roy - al la - dy

a tempo. •

Mi tro-ve-reb- be
Be would in- deed o-
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Vo' provare an
None is here to

IS
5 Ti^-

«E=
Ut

^ ^r

:«=^ * *-

-J=2=

^
5=

(

i »SE
poco più lento.

*=t*^
9

-*-* ^ ^ ^=5*=

££ ^ r -p-
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Ah! . . Ah!

3=2
wn£

ah!
Ah!
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3 Io ri - do in poter me stes - sa qui ve - der !

The joy . . , past compare these jew - els bright to near!
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the joy
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Mar - «he - ri - ta,
mai - den low - ly,

Non sei tu?
is u ir

dim - mi su,
come re - ply !

dim-mi su,
come re - ply I
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dim-mi, dimmi, di sì» pre - sto !

Mir - ror, mir- ror, tell me tru - ly T
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Ah ! se - gli qui fos - se
Ahi . . might it on - ly be,
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Co- me u-na da- mi -gel - la,

Now as a roy -al la - dy
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Mi tro -ve-reb-be bel - lai
He would in - deed a - dorè me.
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Mar - ghe - ri - ta, Non sei più tu,

Mar ga ri ta, this is not I,

Non è più il too sem
Some en - chant - meni is

bian te
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È la fi - glia d'un re !
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No. 10. SCENA E QUARTETTO.
Allegretto vivo.

Piano.
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Giu-sto ciel ! che veg-g'i - o ! co- me sem-bra -te bel - la, che avvenne ? Chi vi die que-sti gio -

Saints a - bove and an- gets! How charm-ìng - ly you look, my own dar -Ungi Where did you get your jewels
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Ahimè ! per er - ro - re, re - ca - ti li han qua. No, no, no, quei gio-iel son per
A -las.' they are not mine, I just found them by cltance. They are yours. Yon - der jew- elt are
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man wouìd have given me such, if he
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è tal da far - vi pia - cer.
news that comes al - ways too soon,

Il vostro ca - ro spo - so è mor-to, e vi sa-lu
Know . that your ten- der husband Is dead, and sends you his bless
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dis-tressing news I
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Sento il cor
Ah ! my heart,

che mi bat - te
how it trem - bles

or ch'egliè a me vi - ci

With de light past re-press
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ing.
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What joy to meet her
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mor
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Allegretto
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No. Pu - nir lo dobbiam .

Bless - - ings are cheap.

in que - sto stesso dì,
And lest you die of grief
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Seek for a -
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Chi lie - to non sa - ria
Bap - py will be the man.

di dare a voi l'a - nel, .

whom you choose for your text,
,

l'a - nel dell' i - me •

/ trust he will be
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Tou sigh,

Vi par ?

For why
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/ sigh be-cause of my mis - for - tunes.
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pre - go, v'allonta- na - te.

pray ppv, / fway t/au for- give me.

Son qua.
Honour mei
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Marta. Mefistofele.
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SŜE ir

tu
steal

ra!)
me!)

El
v^S-« P

É&!rrrS m £
s J-»-&»-r«-4S*=

-"£-

isssss^ /

iSS ?#^ -=1—p-

i

The Royal Edition.—"Faust"— ( 122 )

i



te

Allegretto.

d
-A

feE_5_^ ;

j»

lj. **-^^ jgp£5^=63
dim.
«*TO

^^=4=

J^:

Marta.

£*S5M fi=g

Mefistofele

È^g
V Sic - che,

Jn<i so,

voi viaggia-te o - gnor !

—

you ne - ver take a rest!

O - gnor,
Never do l

^̂ ^ m̂ -N i i- *ii i J3—a v-q-
f
3—

^

at
i 1—^-^-—

"S ^
^^3SS *^- ?

*i-y *t-=rr

4

^

^S^
533b*

ri
' *v ^ Ht=t»£

Jfe
U0L &*-^^^^^ $=%£ fefe£=£

É=É:
z—q-

Du - - ra ne-ces-si- tà, si-gno - - ra, Du - - ra ne-ces-si- tà! Senz' al-
itarci on a man like me so stea - - dy, Hard on a man like me. Not a

te^ggr^EpI—-fr $-3 1 1 *£g"3^-—

1

fSS
f **

-p—3- ^=3=*-£
V-^S^C*: £ e^

"W"^^^
Que - sto con - vien in gio-ven- tò,
That, in youth, per - haps, may be best.

Que - sto con - vien in gio-ven- tu !

That, in youth, per - haps, may be best.

jfr J=^=
5E =r=£=sss

tJ J f t *-̂

mi
^=

&^
*&

^^
The Eoyal Edition.—" Faust."— ( 123 )

I



:*=*: *=£:
é S2

Ma più tar - di,

But there's nought.
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ne s\e knots not whether she be not al - rea - dy in

%£l*±*£
g§§?il§geig
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No. 11.

Voice. m
Andante.

Andante.

DUETTO.
Margherita. Faust.

335^ *^^B£*»
Tardi si fa.

The hour ù late !

fe£=*=

JSè J3

Addio! Ah! ti scongiuro, in -

Farewell I— ne - ver leave m»

s ^F^^ #*= :

f
iq«:

Piano. Py»K Seas
j i_j rr t r Tr-rr .'

I

t

^=^
£=£ =T=^P= E y W

=t*=fc
van,
now.

van,
pray thee 1

La
Why

scia, la mia
not en - joy this

l&f&i

^P
Sfegs^m^jgfl

f
-* é *

T* T=
gs^ 1 3^^3-
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tj -»- -*- -*- -»- -*- -»- ' -*- »- -»- 5^

I I

=3=S 5^ :ac=p:

ig^^r

—

n £ *=j
J ¥ 1^-

ger la tua ma - no,
night a lit - tie Ion - gerì

I

a

stnn
lovely

T=F mm
Dammi ancor,
Let me gaze, .

^W^j*******- -Jr+^l^Ì*Ìr*1^ :9*-3^^*W»^"*-*-

ti ^
PP

E g i r~ -q-U- ^^^P

.7

:^=^
-^-a:

-<=2_ ^ 3 s—fc- SE
dammi ancor

tei me gaze

contemplar il tuo vi - so,

on the form . . be - fore me,

Dammi ancor contem-
Let me gaze on the

:*:£:*:

$= s
3"
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££ ?2= ^È§
J piar .

form .

il

il tuo vi
te - fore

SO,
me,

Al pai
Whilefrom yon

li

<2er

-J—J—J—J—J-

3i £—&—* Sr
-J=t P-a

| H 1 * «
* *: * 3: ^: 1

3^ 22 5

I P=tP=rfeq :£J_£_t:

?
£=£f-&J- PChe

Look

^=£ -*=*- ^trfrl

do chiaror .

e - tter 6te
vien
how

da - gli astri d'or,
the star of eve

e po-sa unlie - ve
Bright and ten - der Un - gers

\i t1

-r r -r r- '^Ff f f r
ì
£s £=£=*a^f-r-M-f§t=tì&-.

SE
<7 ve

o'er

lo Sul voi to, sul vol- to tuo
to love thy beau

bel.

too!

fr=J- £ & 13=2

g
i^iii

£=*= F—=r—? 1 r*~~T

Margherita. ^^1ffi
O si- len - zio !

O how strange! .

o mi-ster!
like a speli

i - nef- fa

Does the eve

bil mi - ste
ning bind

ro!
me!mM>—P- ?=^= 4=1?=^ 3EB^^^:

!

.p/>
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vo - hit- ta - de dol
O how strange, like a spell

mi - ste
dors eve - ning bind
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me.
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za i - gnota a me ! .

deaf Ian - guid charm—
A- scoi
/ feel

to, e colmo ho il cor
with - out a - larm.
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O - do una voce ar - ca - na
TTi</t ite me - lo - dy en - wind me,

.Che can - ta,

en - wind me,

che can - ta nel mio
And all my heart sub •

fei^¥^^ afc=S

^L *- 4L- .#.^^^^^M

+¥.-

3£?
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^ 3: -¥ *> *
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Faust.

S^È
pre - go,
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77 Per che far ?
What is this T
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'
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|
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Faust Margherita.

e=e=bte=* fc^^m^F- = S S iio io I i io t*=z£:
e/ fior, Il fio

Jro!/ - ing ; The flow'r

re dell' a
Aai (oW Wee

mor, E - gli ti di - ce al cor,
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:fe^:
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^±£ fi (* I ^ t&
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& Quel che il tuo cor de - si

T/iat Na-turés he -raid bring»
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thee.
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'•He

t'a - ma !

loves thee /"

The fluyaJ Edition.— "Faust."— ( 140 )

'

,



1^, *

I (

*—F- KZ=P TWm &&&&£ i=± &
£*

tya-
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Non sai tu . . com'è fé- li -ce a - mar?
/» that spell . . de. - fu wliat Fate can do.
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A

£: É=É
j
g-J* 1 r :S^

ti 5
di - mt - n« - en - do.

i
M̂

ì\m-™-
5 - mar !

love
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mar - tal pow'r

un ar -

Faith - fui

e
fe£

é#J$
?

sa^S3 *-^"
:*t*5t
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Pi»

m^ i
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heart
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I
&

S
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Not - te
ten

d'a - mor, tut-tasplen - dor, Be- gli a- stri d'o
der moon, star - ry Beav'n, Si - lent a - bove

ro O ce -

thee. Where the

É^l ^
S3e£ r» r

vo - lut - tà !

en - throrid.

U - dir- si dir: t'a - mo, t'a - mo, t'a - do
Bear . . me swear how dear -ly do I love

m
&~&

Margherita.^ =*=£ S^ -N-^-r-

irJ- £* O 3E^
J Ti vo

once

glio a - mar
a - £ram,

i - do - la - trar ! Par - la an - co - ra !

be - lov - ed one. Let me hear tltee;

Io tua sa -

It is but

SfcH m izy^5 -21—p-

Per te vo
Mine own. and

2Ì
ro,
a/e

fe=d=

SI,

<o

t'a - do - ro,
be near thee.

gl'io
thine

^ e±10 3 3y

£tasl
d?f=z=

-4-JL
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Margherita.

fcs ? SÌ 4=m fct
=F=* SSJ=5I wrh-- Sg

£j
do - ro, Per te vo- gl'io morir, per te vogl'io mo - rir !

one! . . I am thine own! 1 am thine own, and thine a - lone.
ss&—

^

fcr ^m mb* is
*I-P- ^^—

^

a: E
rrt.

^- 4f-.-m- *
j^N^^irtaKi$ -p—fc^ 3! |g-p_ -^j-P- *£=© ±fcF5 5

y*
Allegro agitato.

m ? i - r i r-

Faust.

Ah!
Ah!

va via!
be - gone /

ah!
Ah!

va
te-

5 3=^=P=I»=
Mar - glie - ri - ta!
Mar - go - r» - <o.'

Mar - ghe - ri - ta I

Mar - ga • ri • ta!

Allegro agitato.

$=3r- £- §*-
-0- p-m T V
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//»

=^: &P« —~P f
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^r 1-V r-r 33 F=P=

3
-SH—

te

via!
gone!

io va - cil

/ . . fai

lo!
ter/ ^

Ah! pie-tà!
Ah! be - gone!

\^=f-TTrr i* r—p--p—~-

1t*-h

J i~&a te!
gone!

crude
Un-kind

le!
one!

Al - lon-ta - nar
21» bid me thus

cru
Un-

&e £>«= tì^MaéSfeS£ 3£F

do.
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/

^ H&- ^—

^
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È fe55
ISÉTSt

'-¥=?*-

ah ! pie- tà !

Ahi be- gone I

ah ! pie - tà !

ahi be - gone I

ah ! pie - tà !

ahi be- gone I

te %*-*-*- $Cz

Ah!
/^ ^S

s
ì*=t*

de - le!
tinti one/

^S^^g^?

Al-lon-ta- nar
ro ìm

mi
m« thus

da tei
fce - gone I

lyn^*-1?^n^^~

gi^^-ff—I I
S-:

gli . TTT jrrfrf
Si*

—^£3» i» ^
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-

5=f=

1^
MargSerit/T

*=j ^^PE^Sé afcat ^^s
5 =$*:

pie-tà !

don tot, dare

va via,
«ai hear.

SI,

MI
va via pre -sto... va via,
noto 7 /ai - ter, I faint

IO
with

9— 9—» w é è =£

H—k £=p:3^=*t *=£=

tre - mo,
/ear, . .

ahimè!
I faint

pie - tà !

with fear I

Il cor non frange - re
Pi - ty and spare the heart

di Marghe-
o/ one so

pmm. Spf^PP=£^ p
si

spasa
B~-

£ÉEg=É
V-UL ^d^ Ì

te ^=s N—h=3=* ^S=p^^ ^ 3

—

é:

?
ri

Ione

I te

ta,

to

Il cor non fran-ge - re
Pi • ty and spare the heart

di Marghe - ri - ta ! Pie-tà ! io

of one so tone • ly, Se - gone I I

s
^

-Z0-
tztTi-g^H

B*
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®== S ^it^r
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The Royal Edition—•' Faust"— ( 144 )



I I

<4 I* *m
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tre - mo,
irem - We,

s
mo

flS: 3=±SS Sfer-^—

r

ahimè !

/ faint

pie - tà!
with fear !

m
Non fran-ge-re il cor di Mar-ghe-
tn pi - ty spare the heart of one somgP4+Jm*m&gm i

t|« » 'C* 2Ì=^

iE5&E

ao - ni,

c/icor M«e,

Non ve -di il mio do -lor!
Nor drive me hence «Uh brow.

il mio do - lor!
«Uh brow se - vere.

Mar
Mar

gbe-
ca -

9
fcî
^^^fc 3Cg

-ftr

-?s>-
a=SSB=

,

^=F=^É i
1 ZCtyr ÌBS

gg
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^
SE
J E =E|E ^ =?=3zE?:

#*:
3^=4f

-fr
g^

ri - ta ! Mar

m i !

ghe
im

ri -

pietre

ta!
thee,

tu
V

g^^
mi spez-zi, tu mi spez - zi il

im - plore! the one 1 love, the on - ly

i=
^E&-

B H-M-aJ-.-Jl ì

^ q«r, § J
tc±

Sg- >^5U
fi Bg r r

3=F m ^
¥-

dim.

v-q l a<

F=

^2:

zfa
Margherita.

&fe £>:

Se
//

V=
a voi son ca -\ ra,
t'n - deed you love Nflw

&5£—P- :?-^
cor! per

/

**r^^=É
pie - tà! . .

plore thee!
~- N

^—=r-^

3^=^Btì
3
^ • iiL 4- ìè

Mar
Mar
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Jtrfe
^ ^qg £

Pel . . vostro a - mor,
By that ten - der vow

per que-sto cor
that we have sworn.

12PIE
Che trop - po par
by that m - cret

5
t:

n - tai..
ri - tal

fefcss^^^^^^^^ -s^ g^-^-F

te^g=^ *E
-r tfitE
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3
cds:

fran-ge - re
spare the heart

Z& Wt=3ÈZ&et -**=* +^-* ^
di Marghe - ri

of one so lone

ta! Va via,
Jy, Be - gone!

io tre - mo,
/ fai - ter!

ahi-mè !

I faint

pre.

with

9
£y±=F

ton:*» i g=E5
Tu mi spez - zi il cor ! . Mar
If in- deed thou tiost love me, Alar

ghe - ri

ga - ri

ta 1 Mar - - ghe •

ta! Mar - - ga -

£*
ì) M r

,

&fe|-
& m m^mì+z*^

do

m& m JÉ^^^^ffi-g^E^frfr^S£^ &̂m
&m -i^-^m ^=^

e e a 3
Non fran-ge - re il cor di Mar -ghe - ri

in pi - ty spare the heart •/ <mt so Ione

m
via, va via, pie - tà !

mer - cy, pray, be - gone I

te

3
fr^-P- SS

oh mio do - lor !

bid me be - gone!

^w =^ ammm&mmém
up ^2Z

+ *
===i=p£sq J

I
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Faust.

5
--—f*- -^—»-

Di -vi
/air

Andante espress

?=&
m 1 rs ar

na pu- ri - ta! •

and ten-der child/

3dE ?3- P^Ca - sta inno-cen -za, La cui pò
di» - £«/ so ho - ty, </iou sitali con

Andante espress. - -«-7" ^v _ _ _ ' jft^

g 1 r

Si g~g è r-4gÉÉ =z=É g-'M»-

H r3

S> -J 1
fe
z

r» | ^^ r 1 j^j^r J 1 J
9

tea - za Vin- ce
<roJ me Ile pat

a la mia vo- lon - tà !

Sion e'er . . so . . wild.

Va-do si ! ma do
1 - bey; But at

ì^jf=£à

mfcr

gnor!
day.

Faust

5
-3-=:*r=r^ ^ -^ &

Ah!
One

dim-mianco - ra,

nord at part - ing !

dimmi che m'a
The one, one word

I
1&

mian-cor,
of Eeao'n

an - cor
say—

che
Tlio»

§Rr~~M ^ ez:

3 P^E -^-a J^ "

t^tnP nir
Si ?&
££e£
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J
m'a - - mil
lov'st mc I

i
±r

f EP^OI-P ^ X=*
1^±

S ^ j -l=- éé FPPIE
3 ^§P^ssfc

Margherita. .Faust. ^ -r
r i—r-^F r=q« g i r :*=fcz:£ ^—k-U-V

Ad - di - o ! Fe - li - ci - tà del ciel!

Were it al - rea • dy morn!
ah ! . fug
Ah! now a -

n£ *£
f» r -

fl»-

feftfe
—F b—^—'—U

5 ~W 1?#'

-» :» 1

&
£t> E F-^-m fe^E

giam !

teat/.

Sg
Mefistofele

Ci a-scol- ta - vi
Thou last o - ter •

&=
5lfc

Allegro.

Che bel mat-to !

Why, you dream - er—

Mefistofele.^S V-
m i^

tu?
heard

t

Co - me no?
Well, J have.

±S m
Moderato.

Veg - gio il biso-gno è in
Your part - ing, with its

v—f-

SKF5^ W>

^-*—=H 3ÉÉ
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ver,
mo

iÈ
dot - tor,
dest tcord.
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ri
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pi gliar la vo - stra

spot . . to your
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a*-A ?t=ftm lr

g 1 g' T i i

=t

Mefistofele.
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dir, Che co - sa di - rà a-gli a - stri del eie - lo, dot - to - re !

gain That which the tell - eth to Chariot hit vain You dream - er/
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/ know! . . .
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soft mind that fall
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When Ih» light of rin - ing
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F ir 1 r k ^^?^=^

te Bg
#.#.#.

f#ff#a^Wi 3
^33=

^ cfo.

5^£ ^—r- #^—

^

Ut

piE t^Fk V^
tu
di

ra
eth,

*F I
ife
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Bear a part in the strain;
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è questa Te - sta - si d'a - mor,
With the ve - ry breath of Love:

Tut -to d'a - mo - re
How . the boughs etn- brace
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and
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Andante.

INTERMEZZO E RECITATIVO.
ATTO QUARTO.
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Adagio. Margherita.
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Es - se non son più là,

At last they have gone bp!

r^TT-E^^^JU
io ri-de - va con lo - ro, Or non
J, like them, have been mer - ry, long a -

i EV -<&-&-
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jg J J jE -^
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Allegretto vivo. Coro. Soprani.

zs ' ' g ; I
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pi ft, or non più !

While to day—

trt ^ W-^r~f. 1 S
II gio - vi - ne stra - nier fug - gì,
77>y ioni «#J /ore and ride a - way,

né tornò più ! Ah ! ah !

Too far to find. Ha! hat
ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah !

ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha!
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No. 12.

Voice.

Piano.

i
Marghebita.
Moderato. Recit.

SCENA.
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Na-sco-se eran là, .

TA«y moot at me un - seen, .

.

WO*
9 9 9 -3^1

We
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le cru - de - li !

ahi how cru - el.'

Io non tro - va - va al-lor ol
In those days, I mock'd with all of my
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- trag - gio, per pn - nir L'er-ror dell' al -tre don- ne, Or non tro

scorn, . Like tltem, at tfie frail -ties of o - titers. And to - - di/;/.

vo pie
when my
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tv gJL

p ^ 1©—tr
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0^0 ' m—J I

tà per Terror ch'io com- mi - si. Sul ca-po mi - o Ton - ta piom - bò!—
own, . Might meet with some pi - ty, I pray in vain, for mercy in my turn!
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IE *c
Ahi! ma pur.
Vet, in - (fe^d,

Dio lo sa—
Heavn knows.

io non mi re
Al - tho' I am

si in - fa
not stain

me, Ma
less, I was
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«m so - lo per a - mo

tet/ by no pas - *io» shame
re, Col-pe - vo-le fa - i per a - mor!

P

less^ But by Love^ true, and ten - der
%

a - stray/
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Marghe
Afar - ya

Safe
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Margherita. Siebel. Margherita.
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Piangete an- cor!t> Ahi-me ! sol voi non sie-tea me cru-
A - gain in tear$, A - lot.' you on - ly do not ask my

*J - ri - ta!
- ri - tal

Sie-bel!
My friend!

S

& -G&

Siebel,

5

aera: r ft* fi p

del. «-' So-no un fanciullo an - cor,
shame. Tho' I am but a boy,

«z=tz ^ TTT '-irS
J* ^—^—£—^-

Ma pur d'un uomo ho il co - re, E vi ven-di - che
/ am a man in spi - rit, And will sure -ly a -

s
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venge
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a/f (A« wrong
se - dut - tor,

he has done.

L'uc - ci - de - rò !

He shall die !
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Margherita.
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-*-]?-* EE m w
per - fi-do,l'ingra - to
netd I should name him,

chevi la-sciò co - sì! No! perpie - tà ! Mache?
Thefiend! The /alte be - trayert Aht spare hit name! Spare himl

* —
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-
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Andante. Margherita Recit.

^ N~-*-fc-fr-fcfr i I* -^Pr- ^5tS
l'a- me - re-ste anco - ra ?
still . . can you love him T

An - cor ! .

/ do, .

an - cor ! Ma, non parliam di
/ do. Bui, why should I o'er

1 I^
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^ ma s ^L=hsJ-:£*: ±=t*
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lui; del- la vo- stra ami-stà, Mio buon Sie - bel, io gra-taavoi sa - rò.
cloud pour youthtcith tcoes mine ewn, 'Tit wrong, my friend, To speak of him to you!
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V'as- si - sta
May Heavn re

Id - di - o,
ward . thee

mer- ce vi ren-da il eie
For all thine aid to me.

lo,
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No. 13. CORO.
Tempo di marcia.

Piano. J
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Coro.
/Tenori Imi-

5=^
P=É £

t^

De - pò - niam il bran - do, De
Fold the flag, my bro - therst Fold

Tenori 2di.

pò- niam il

the flag, my
bran - do,
bro - then !

Ì EfefeE -M-=r -^H2!- S^i
De - pò - niam il bran - do, De - pò- niam
Fold the flag, my bro - then! Fold the flag,

•Bassi.

il bran - do,
my bro - thersl

Nel
Lay

pa
by

trio
the

H^ i è^£ wèm ^Hr E -=M-

De po-niam
</ee /a<7,

il

my
bran
irò

do,
thersl

De po-niam il

<Ae ^!a<7, my
bran - do, Nel
bro - thersl Lay
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the
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p espress
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spear.

CO lar
com«

n -

from
tor - nia - mo al - fin

;

the bat- tie once more,

=£ :j=

Le
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espress.

dri la - gri
pray - ing
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spear.
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from
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;

M« bat -tie once more,
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Le ma
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P s espress.

fc
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from
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;

the bat - tie once more.

Le
Our

ma
pale,

dri la - gri
pray - ing
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man - do Non più i fi-gliuo - li lor .

mo . titers, And wives and sis - ters dear.

£
3 f£2^

sta - ran-no ad a - spet- tar,

Oar tow need not de - plore.

=F=^ 5* :W=2=

man - do Non più i fi-gliuo - li lor .

mo - thers, And wives and sis - ters dear, ,

sta - ran-no ad a - spet -tar,

Our loss need not de - plore.

in -r*—Y %
^Z^^^r^jr.m^

man - do Non più i fi-gliuo - li lor . . , sta -ran-no ad a - spet -tar,
mo - thers, And wives and sis - ters dear, . . Our loss need not de - plore.
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sta - ran
Our loss
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De - po-niam il bran - do,
Fold the flag, my bt:o - thers!

P^S
"De- po - niam il

Fold the flag, my

4m ^=* ^F1- £3
De - po-niam il bran - do,
Fold the flag, my bro - thers!

m réEEè *
De -po-niam il

Fold the flag my
f !

& *=*
De - po-niam il bran - do,
Fold the flag, my bro - thers!

De - po niam il

Fold the flag, my

Ah ! sei tu ! Sie - bel
Ahi by Mars, it that^ EE

5 bran
bro

do.
thers!
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m

bran
bro

I

do.
thers!
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bran
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do.

thers!
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Allegro moderato.
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Si, è ver, ma-
rei, '<« /, but- tempo.

>. bipos-
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mio !

Siebeit

Vien pre-sto, qui sul mio cor!
Come Aere 6oy/ Come be not thy!
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Recit. Valentin
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E Mar-ghe-ri - ta?
Where is Mar - ga - ri - *a ?
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^Sfe^^§ 3i -^& ^̂
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=1 Fi-
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Siebel. Tempo moderato. Valentin.
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È for - se al- la chie - sa!
/ (/(ini *'n Me church hard by

Si, pre - ga Dio per
Pray • - ing, 1 know full

Ì^EÉi i g
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p «£*
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^ £^£ Animato.
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me, Si, . . pre-ga Dio per me. La gen -til! .

well. Pray - - ing to Heav'n for me! My own sis - ter,

Coraeatten - ta sa -

How she will

Mz
5& ^3" ^^^^^# ^

f&^m i [ di ^ è 3È^r-H*- 5: 3=^
=3=

^g =t=é=fet=t=fe^=^ -0—0- ^r—w-m i*=£ &=& *=tc
rà, quan - do m'u-drà nar - ra - re,

lend a rapt and rea - dy ear

Quan- to in guer
To the tale

- rao-prai fi

/ have to

-&
cresc

=^S -=1—r-

f^T ^-^JV*

mi i
i*

=!—(=-^
^ =£

=1—p-

y Allegro nt.

The Royal Edition.—"Faust."— ( 165 )

I



) I I \ I

w4M

!

fc£
I*

:£=*=
pp

^=t2= -*-* é ^=F- ^
Si,
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fa pia - cer Del - la fa - mi
His a joy for men vie - to
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Di nar-rar al fanciul, che
Jo <Ae children by the fire .
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Si, fa pia -cer nel -la fa - mi
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glia,

^j2—J=
«=«=?

Si, fa pia
*<ù a

i e
Di nar - rar al fanciul, che
To the children by the fire .
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del suo padre è alter,
trcmb- ling in our arms
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of old time glo
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Al - la spo
To old age,
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of tear's a - larms I

i
^=^=SÉ==È 5È^n—f^

i
:*—*- £=£=^ 5E^^#-f*-A

Msc — H-H-
pre se del guer

o/ war's o -

- rier, . . l'impre - se, l'im- pre
larms 1 . , To talk, to talk

se del guerrier.
of war's a - larms/

^=^fem r*=^
pre
«a/*

I ^Vse
£ ? g-gqjg

--&^&-tz
tìt

se del guer- rier, .

o/ mar's a - larms/ .

l'impre - se, l'im- pre
To <aU-, ... <o <a(i

V
-f*
—*>

se del guerrier.
. 0/ war's a - larms !

±2

fr-trg i r i™ ÉiffF^it± ^5Sii -«wg-'-ĝ E±=g
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tr

T y~? »
B

jQT

±%w& «* «*=ttg^
^ A J: 0.4 4J1

E ^
J3

lÉsiÉ
i-i J ri riA J. j*\ ni rol _n-^ ,

5
nA A Sì p.4 A J3. Ì7J1 033 J^n j

s :*=i=*gng ^ ^ -
--

1

I
SÉ *#É fep^y

:*=£a^^
r- n^r^ J=*: =3=^~£

dim.

m^^rf-f=^
J^Jrl £±

s

I
3t =i= ^—^ _fe=L

zzi 32:S&fc

&3*^ q=t =É
-J. JÉL V s

m
f r r-r r T pp

."^5"

*=S^

liIf=r=?
=?=•- ^

FINE DELL' ATTO QUARTO. —

_

\ / f e*-t^\

The Royal Edition.-"Faust"—(214)

i



ATTO QUINTO.

TARO.

INTERMEZZO E RECITATIVO.

Moderato viaeztnso.

^£ ¥l -^H^

P*
^^»:
zmru^mz

f
irtr

* / > Fg3-a ^ iPH i±:
^^t—"

» "•• S~V-

^
:fe=fe » ir

-?->- ^g^il^~3

S^f?*^^ ^Et^B^E^M 3j5te£=j£gF0

siwfe
Ŵ
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This song is published by Messrs. Chappell & Co.. under the title of "Quando a te Lieta," and with English woida,

as " When all was todno and pleasant."

No. 2.
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KîlS^f: i £ :^ ^Etp
F& teUi :^=T

i—sp-

=CF

The Boy»l Edition.—"Faosf—f 247 )

I

-

.'

:



.



'- J~! ^*

,



» 1/ II"

!

OJ, )\

'



BRIGHAM YOUNG UNIVERSITY

3 1197 22558 9974

Date Due
A" library items are subject to recall at any lime.

Brigham Young University

'

•

.

or*

i

( » i



J

'

'


